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Esploso sistema scorrevole SM 20 WT

|
D Intertecnica Sliding system SM 20 WT exploded drawing

- Vue éclaté systéme coulissante SM 20 WT




Schema montaggio accessori su battente porta (esempio porta apertura verso DESTRA)

D .
D -Intertecnica 1 Schéma accessoires sur vantail de la porte (exemple porte ouverture & DROITE)

Accessories assembly diagram on door leaf (example door RIGHT opening)
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@ = Larghezza porta / Largeur porte / Door leaf width
300

300
= Luce porta + S (sormonto) / Passage libre + S (recouvrement) / net door opening height + S (overlap)

@ = Altezza netta / Hauteur libre / net door opening height

= Altezza porta + S (sormonto) / Hauteur porte + S (recouvrement) / Door leaf height + S (overlap)

@ = Dimensione sormonto porta / Recouvrement vantail / Door overlap




Dimensioni taglio binario in 1 pezzo

Dimensioni taglio binari in 2 pezzi

Dimensions coupe rails en 1 piéce

Dimensions coupe rails en 2 piéces

ﬁlntertecnica 2

Rails cutting dimensions in 1 piece

Rails cutting dimensions for 2 pieces

Schema taglio binari “SM20” apertura DESTRA

Schéma coupe des rails “SM20” ouverture DROITE
Rails “SM20” cutting scheme RIGHT opening

2 LD +306mm

@ 13mm

LD - 28mm LD + 88mm
m NOTA : Interasse fori @ 13 = minimo 400 max 900mm
m NOTE : Entraxe trous @ 13 = minimum 400 maxi 900mm
m NOTE : Holes interaxis @ 13 = minimum 400 max 900mm
m Fissare tasselli a espansione
m Fixer avec chevilles a expansion
m Expansion screws
LD + 84mm LD +222mm
200mm = = 200mm 200mm 200mm
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—
@ 13mm @ 13mm
22 LD - 28mm LD + 88mm




- Schema taglio binari “SM20” apertura SINISTRA
D~|ntertecnica 3 Schéma coupe des rails “SM20” ouverture GAUCHE

Rails “SM20” cutting scheme LEFT opening

2 LD +306mm

200_r’r)m = - - ZOQmm

@ 13mm

Dimensioni taglio binario in 1 pezzo
Dimensions coupe rails en 1 piéce
Rails cutting dimensions in 1 piece

LD + 88mm LD - 28mm 22

m NOTE : Entraxe trous @ 13 = minimum 400 maxi 900mm

m NOTA : Interasse fori @ 13 = minimo 400 max 900mm
m NOTE : Holes interaxis @ 13 = minimum 400 max 900mm

m Fissare tasselli a espansione
m Fixer avec chevilles a expansion
m Expansion screws

LD+222mm . LD + 84mm

200mm = 200mm 200mm = = 200mm

Dimensions coupe rails en 2 piéces
Rails cutting dimensions for 2 pieces

Dimensioni taglio binari in 2 pezzi

LD + 88mm LD - 28mm 22




- Schema taglio guida a a parete “SM20”
‘ D‘lntertecnica 4 Schéma coupe guide a paroi “SM20”

Wall guide “SM20” cutting scheme

Solo profilo
- Only profile
R020905




ﬁ-l_ntertecnica

Dimensioni telaio porta

5 Dimensions bdti porte

Frame door dimensions
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m Per dimensioni di telaio
differenti contattare il
nostro ufficio tecnico

m Pour les dimensions de bati

différents contacter notre
service technique

m For frame sizes different
contact our technical
department

~




Schema preparazione telaio “SM20”

D .
D Intertecnica 6 Schéma préparation du bati “SM20”
g Frame fixing instruction “SM20” scheme

m Fissaggio riscontro maniglia interna m Fissaggio riscontro maniglia interna
m Fixation plaque pour poignée intérieure m Fixation plaque pour poignée intérieure
m Internal handle strike fixing m Internal handle strike fixing
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m Fori @ 5 per viti autofilettanti

m Fori @ 5 per viti autofilettanti
m Trou @ 5 pour vis auto-foreuse m Trou @ 5 pour vis auto-foreuse
m Hole @ 5 for self-tapping screws m Hole @ 5 for self-tapping screws
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= Montaggio binario “A” su parete (esempio porta apertura verso DESTRA)
D‘ Intertecnica 7 Pose de la partie du rail “A” sur la paroi (exemple porte ouverture & DROITE)

Fixing rail “A” on wall (example door RIGHT opening)
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S=5 to 50+50
& ayr = 3 ememenosomm = 165mm
S = Overlapping 50+50mm
Q) N
Fissare alla parete la parte di binario “A” opportunamente tagliato come
scheda n.2 o n.3 tramite i tiranti in dotazione alle dimensioni qui indicate
Fixer a la paroi la partie du rail “A” coupé selon la fiche
- @ - technique n.2 ou n.3 par les bullons en nylon aux dimensions indiquées
Fix on wall the part of “A” rail duly cut as per scheme n.2 or n.3 by means
of the supplied rods provided at dimension indicated




ﬁolntertecnica

Montaggio binario “B” su parete (esempio porta apertura verso DESTRA)

8 Pose de la partie du rail “B” sur la paroi (exemple porte ouverture & DROITE)

Fixing rail “B” on wall (example door RIGHT opening)
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Inserire i perni nelle apposite sedi

“ Insérez les axes dans leur siéges

Insert the pins into their seats

/\/

Fissare alla parete la parte di binario “B” opportunamente tagliato come
scheda n.2 o n.3 tramite i tiranti in dotazione alle dimensioni qui indicate

Fixer a la paroi la partie du rail “B” coupé selon la fiche
technique n.2 ou n.3 par les bullons en nylon aux dimensions indiquées
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Fix on wall the part of “B” rail duly cut as per scheme n.2 or n.3 by means
of the supplied rods provided at dimension indicated




= Montaggio battente della porta su binario superiore (esempio porta apertura verso DESTRA)
D -Intertecnica 9 Pose du vantail de la porte sur le rail (exemple porte ouverture @ DROITE)

Door leaf installation (example door RIGHT opening)
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Smontare dal battente della porta le carrucole ed infilarle
nel binario superiore, quindi riavvitarle sul battente. Mon-
tare il gancio anteriore su telaio, il riscontro ed il registro
guida sul battente porta.

<|.D Démonter les poulies du vantail et les placer dans le rail
supérieur, puis les revisser sur le vantail de la porte. Mon-
ter le crochet antérieur sur le bdti, 'accroche et le registre
postérieur sue le vantail de la porte
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Disassemble pulleys from the door leaf and stick them in
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the upper rail, hence screw them again on door leaf. Fix
the front hook on the frame, hook strike and wall guide
register on the door-leaf
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Montaggio guida laterale a parete, fermo-corsa e testata binario (es. porta apertura verso DESTRA)

1 0 Pose de la guide latéral sur la paroi, fin-course et bouchons rail (ex. porte @ DROITE)

Wall guide, L/R rail covers and stop bracket fixing (ex. door RIGHT opening)
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Montare la guida laterale sulla
parete parallela al binario supe-
riore ed alle dimensioni indicate
(NOTA : gioco staffa rullino e bi-
nario 3/5Smm. a porta aperta).
Montare il fine corsa e le testate
laterali come schema

Installer la guide latérale sur la
paroi paralléle au rail supérieur
aux dimensions indiquées (NOTE
: jeu entre support rouleau et la
guide en aluminium 3/5mm. a
porte ouverte). Poser la butée de
fin-course et les 2 bouchons laté-
raux

| Fix the wall guide on the panels.

The wall guide must be parallel
with the upper rails at the indi-
cated dimensions (NOTE : gap
roller and rail 3/5mm on open
door). Fix the stop bracket and
side heads as per scheme




